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1. Введение



Очистной комбайн типа KSW-460NE с электроприводом подачи и двумя узкими поворотными редукторами может работать на лавном конвейере с системой подачи EICOTRACK или DYNATRACK. Комбайн предназначен для двухсторонней выемки и погрузки угля в лавах с поперечным углом наклона до 25° по подъему и до 20° по уклону, а также при продольном наклоне лавы до 12° без тормозов и до 35° в версии с тормозами. 


Электрооборудование комбайна позволяет эксплуатировать комбайн в газовых шахтах, в горных выработках опасных по взрыву метана классом “a”, “b” или “c”, а также опасных по взрыву угольной пыли класса „A” или „B”.


Подачу комбайна обеспечивают два привода подачи оснащены трехфазными, асинхронными электродвигателями мощностью 45кВ каждый. Эти электродвигатели питаются от частотного преобразователя размещенного на комбайне, в блоке привода и управления. Частотный преобразователь дает возможность плавной регулировки скорости подачи в пределе 0(50Hz, при постоянном значении тягового момента а в пределе 50(120Hz при сохранении постоянного значения тяговой мощности.


Бесступенчатая регулировка положения исполнительных органов мощности дает возможность выемки угля со складчатых пластов переменной мощности.


Комбайн оснащен компьютерной системой управления и диагностики. Комбайн имеет местное дистанционное радиоуправление, местное управление, с кабельных пультов управления и аварийное управление с электроблока ZNS-460NE или из блока электрораспределителей.

Основные узлы комбайна:

· Блок привода и управления типа ZNS-460NE в котором находятся: частотный преобразователь, блок резисторов для погашения электроэнергии тормозов комбайна, узел защиты от утечек цепи 3x440В AC, перегрузочная защита электродвигателей 1140В, компьютерная система управления и диагностики, трансформатор вспомогательного напряжения, главный трансформатор частотного преобразователя вместе с  защитами (защита от короткого замыкания главного трансформатора и электродвигателя гидросистемы), система радиоуправления, звуковой сигнализатор, кнопки и поворотные соединители, центральный дисплей, дисплей частотного преобразователя и дисплей защиты от замыкания сети  3x440В AC.

· Две подающие части, каждая я из которых оснащена электродвигателем 45кВ и гидротормозом с электроуправлением 

· Блок привода и гидравлики с электродвигателем 13 кВ

· Два поворотные редуктора типа:

-
R-200N оснащены электродвигателем 180 или 200кВ 

-
RW-200N оснащены электродвигателем 200кВ 

2. Техническая характеристика

Тип
– KSW-460NE

Напряжение питания
– 2x3x1140V(+10%, -15%)

Частота
– 50Hz

Токовая нагрузка:

I цепи питания (электродвигатель режущей части + преобразователь)
– 235A
II цепи питания (электродвигатель режущей части + 
электродвигатель гидросистемы)


– 180A

электродвигателей режущей части


– 170A

электродвигателя гидросистемы


– 10A

частотного преобразователя (питание подающей части)


– 80A

Минимальная частота питания электродвигателей подающей части

– 5Hz

Максимальная частота питания электродвигателей подающей части

– 120Hz

Номинальная мощность частотного преобразователя


– 110кВ

Напряжение питания частотного преобразователя
– 3x440V (+10%; -15%)

Активное сопротивление срабатывания блокирующей защиты 
от утечек  сети 440V AC


– 25kΩ

Время срабатывания блокирующей защиты от утечек

– макс. 100ms

Активное сопротивление срабатывания центральной защиты 
от утечек  сети 440V AC


– 15kΩ

Время срабатывания центральной защиты от утечек сети  440V AC 
при изоляции  R ≤1 kΩ

– макс. 70ms 


Напряжение цепи управления:
– 24В AC

Вспомогательное напряжение:
– 220В, 24В AC, 24В DC, 12В DC

	Номинальные параметры электродвигателей комбайна 

	№ п.п
	Тип электродвигателя
	Номинальное значение

	1. 
	dSKgw 225L-4
	UN= 1140V, IN=126A, PN=( S6=200kW; S1=180kW)

	2. 
	SG4B 540L-4B
	UN= 1140V, IN=135A, PN=200kW

	3. 
	dSKgw 180L4
	UN= 440V, IN=63A, PN=36kW

	4. 
	dSKKs 180L4z
	UN= 440V, IN=74A, PN=45kW

	5. 
	dSKgw 160M4
	UN= 1140V, IN=8,8A, PN=13kW

	6. 
	dSKK 160M4
	UN= 1140V, IN=8,7A, PN=13kW
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3. Электрооборудование комбайна

3.1 Узлы электрооборудования, которые находятся на комбайне
В состав электрооборудования входят:

1. Блок привода и управления типа ZNS-460NE, через который происходит питание и управление всех электроузлов комбайна, а также подключены все датчики контролирующие работу комбайна

2. Кабельные пульты управления и радиопульты типа ESSRK-1001 для местного или дистанционного управления комбайном

3. Два электродвигателя привода режущей части мощностью 180 или 
200 кВ  на напряжение 3x1140В

4. Электродвигатель 13 кВ на напряжение 3x1140В для гидросистемы комбайна

5. Два электродвигателя мощностью 45кВ каждый на напряжение 3x440В подающей части комбайна.

6. Узел искробезопасных электро-гидравлических распределителей в гидроблоке комбайна предназначенный для управления поворотными редукторами, ограждениями, погрузчиками и тормозами. 

7. Искробезопасные датчики типа DAK-25 для контроля необходимого объем воды в системе охлаждения и орошения комбайна

8. Искробезопасные датчики давления типа PC-28 установленные в гидросистеме и водяной установке  комбайна.

9. Датчики температуры  масла типа TOPE-3 в передачи режущей части и в гидросистеме, встроенные в искробезопасную измерительную цепь  

10. Искробезопасный индуктивный датчики типа PCIN-5 или Bi5... (основной и резервный) для  измерения скорости подачи комбайна.

11. Ответвительные ящики в искробезопасных цепях управления и контроля соответствующих узлов комбайна

12. Взрывонепроницаемый ответвительный ящик для подключения кабелей датчика натяжения кабелеукладчика с блоком привода и управления 

13. Гибкие кабели питания и кабели управления комбайном.
3.2 Узлы электрооборудования размещенные на штреке

На штреке размещенные  следующие узлы электрооборудования:

1.
Взрывонепроницаемый трансформатор мощностью минимум 630кВA, коэффициент трансформации 6/1.14кВ, на напряжение 1140В 

2. Взрывонепроницаемые контактные выключатели или взрывонепроницаемая компактная станция с установкой соответствующих защит  (например HA…, EH... и т.д).

Выбор выключателей или компактной станции зависит от клиента 

При этом необходимо учесть требования цепи управления комбайна .

3.3 Электропровода

Для соединения электрических цепей комбайна можно применять гибкие кабели в шахтном исполнении типа:

-
OnGcekż–G 3 x 35 + 16 + 3 x 2,5 мм2 или NSSHOEU 3 x 50 + 3x25/3E + 3 x 2,5ST – 
соединяющие блок питания и управления ZNS-460NE с электродвигателями режущей части

-
OnGcekż–G 3 x 25 + 16 + 3 x 2,5 мм 2 – соединяющие блок питания и управления
ZNS-460NE с электродвигателями подающей части

-
OnGcekż–G 3 x 25 + 16 + 3 x 2,5 мм 2 – соединяющий блок питания и управления
ZNS-460NE с электродвигателем насоса гидросистемы 

-
YnOGYekm 3 x 2,5 + 2,5 + 2,5 мм 2 или YnHOGY 3 x 2,5 + 2,5 + 2,5 мм 2 соединяющий блок питания и управления ZNS-460NE через взрывонепроницаемый ответвительные ящик с датчиком натяжения кабелеукладчика

· YnsTY–Gżo 18 x 1,5 мм 2 или YnsTY–Gżo 20 x 1 мм 2 соединяющие блок питания и управления ZNS-460NE с ответвительными ящиками искробезопасных цепей управления

· YnKGSLY 2x1 мм 2 соединяющий гидро-электрораспределители, датчики давления и датчики уровня масла с ответвительными ящиками искробезопасных цепей управления.

-
Электропровода, которые являются неотъемлемой частью датчиков скорости, температуры, расхода воды, и предназначены для соединения с ответвительными ящиками искробезопасных цепей управления.

4. Питание комбайна


Питание комбайна может осуществляться от взрывонепроницаемого трансформатора  мощностью минимум 630кВA или от двух подстанции  400кВA, при чем коэффициент трансформации составляет 6/1.14kВ, через контактные выключатели или компактную станцию. Для питания комбайна можно применять один или два гибкие, экранированные кабеля, при чем вся подвижная часть кабеля должна размещаться в желобе кабелеукладчика лавного конвейера 


Трансформатор, контактные выключатели или компактная станция, атакже электродвигатель насосной установки системы охлаждения и орошения размещены на штреке.


При проведении контрольной сборки на горах разрешается применение трансформаторной подстанции  400 кВA, коэффициент трансформации 6/1кВ и контактных выключателей типа OW-1208, а также гибких кабелей типа OnGcekż-G 3x50+25+3x4 мм 2 при том условии, что режущая часть будет работать в холостую.


Водяная установка предназначенная для охлаждения электродвигателей, частотного преобразователя и масла на комбайне может питься от любого другого источника, но ее параметры (давление, объем, чистота воды) должны соответствовать требованиям технической документации.   

Каждый применяемый электропровод должен соответствовать требованиям предъявляемым шахтным кабелям, с учетом специфики питания очистных комбайнов.

Покупатель имеет право выбора соответствующих электропроводов, при чем их технические параметры (сечение, диаметр, прочность) должны отвечать требованиям технической документации и действующим правилам.
(предлагаем кабль макс. OnGcekż–G  6 x 95 + 35 + 6 x 4 мм 2, два кабеля 
OnGcekż–G 3 x 95 + 35 + 6 x 4 мм 2 или PROTOMONT (В))

4.1 Управление силовой цепью комбайна 

В цепи управления находится узел механических соединителей и контактов реле, которые обеспечивают безопасную эксплуатацию комбайна. Система управления силовой цепью указана на чертеже № G-1520.ER.01.006 и G-1520.ER.01.029. 

Система управления силовой цепью приспособлена  к совместной работе с разными источниками питания, при чем управление состоится одним проводом через диод V1 и защитный провод (PE).
В зависимости от типа реле управления в полстанции настраивается соответствующее значение резисторов R3 и R8. Альтернативно, для некоторых типов реле управления существует возможность включить в цепь ветви  „TEST” [выключатель S1(3-4) и S9A(13-14)] рабочих контактов реле KA12, которые поддерживают контакты выключателя S9A(13-14) (Załącz), одновременно  замыкают накоротко резистор R3 и отключают резистор R8.  Положение всех выключателей в цепи управления появляется за счет диод LED на дисплее комбайна WK-1 (пункт 3.4 – кроме положения аварийного выключателя S7). 

В цепи управления находятся:

–
аварийный выключатель S7 – его срабатывание вызывает экстренную остановку комбайна и лавного конвейера (положение „выключено” является стабильным, чтобы переключить в положение „включено” необходимо отблокировать выключатель) 

–
контакты датчика натяжения кабелеукладяика S13 (датчик срабатывает в случае срезания механического предохранителя расположенного в кронштейне кабелеукладчика – повторное включение возможно после проверки состояния силовых проводов и проводов управления в камере ввода и замене предохранителя) – световая сигнализация диодом „CNP”

–
контакты переключателя характера работы комбайна S8(1-2) – блокировка переключателя – световая сигнализация диодом „BLK”

–
нестабильная кнопка  S10 „выключи комбайн” – световая сигнализация диодом „WYŁ”

–
Выключатель S2 – это замыкатель сопряженный с рычагом выключателя Q таким образом, что оттягивание рычага от корпуса комбайна вызывает немедленное отключение цепи управления и переключение разъединителя происходит в обесточенном состоянии – световая сигнализация диодом „q”

–
Выключатель S1 – это вращательный переключатель сопряженный с корпусом  разъединителя таким образом, что:

a.
возможна работа электроники комбайна в режиме TEST при откюсченных всех электродвигателях, а это дает возможность определить причину отключения кломбайна в режиме РАБОТА. В этом режиме в цепи управления нет никаких контактов исполнительных реле электроники комбайна (кроме контактов поддержки  кнопки „załącz” то ест реле  KA12 (альтернативно)

b.
возможна нормальная работа комбайна с включенными приводами электроникой системы управления)

–
исполнительный контакт бистабильного реле KA9, который подтверждает отсутствие короткого замыкания, перегрузки и асимметрии напряжения  электродвигателей 1000В (чертеж № G-1520.ER.01.009) – световая сигнализация диодом „ECM” (красная). При срабатывании реле KA9, в режиме TEST необходимо прочитать на дисплее причину аварии, и после ее устранения ресетировать систему кнопкой S6. (В случае перегрузки электродвигателя, повторное включение возможно только после его охлаждения).

–
исполнительные контакты бистабильного реле KA7, подтверждают исправность комбайна. Этим реле управляет командо-контроллер комбайна (чертеж 
№ G-1520.ER.01.009 и G-1520.ER.01.021) – световая сигнализация диодом „KMB”. При срабатывании реле KA7, в режиме TEST необходимо прочитать на дисплее причину аварии, и после ее устранения ресетировать систему кнопкой S6.

· исполнительные контакты реле KA11 подтверждают исправность командо-контроллера PLC в цепи управления (модуль A1), (чертеж № G-1520.ER.01.007 и 
G-1520.ER.01.021). Командо-контроллер через каждых 2 сек подает сигнал на вход реле времени A40(15) NEED и через промежуточное реле KA11 поддерживается система управления. 

В случае зависания командо-контроллера (исчезновение импульсов таймтактора) реле A40(Q3) изменяет свое состояние (открывается контакт Q3) и наступает разрыв цепи управления. Световая сигнализация диодом „PLC” (зеленая) – после переключения в режим  TEST  диод не светится в случае аварии командо-контроллера. При пуске комбайна, во время автотеста командо-контроллера, реле  A40(Q3) поддерживает цепь управления, а вход таймтактора активизируется по 30 сек.
–
исполнительные контакты реле KA1 подтверждают исправность предохранителя ECM-02 (чертеж № G-1520.ER.01.007). В случае аварии предохранителя, наступает разрыв цепи управления - световая сигнализация диодом „ECM” (заленый) – после пуска комбайна и  переключении в режим TEST диод не светит в случае неисправности.
–
исполнительные контакты реле KA6 подтверждают исправность  радиоприемника (чертеж № G-1520.ER.01.006, чертеж № G-1520.ER.01.026). В случае его аварии или  выключения цепь управления разрывается и комбайн выключается - световая сигнализация диодом „RAD”. Контакты KA6 замыкаются контактами выключателя S8 при выборе режима местного управления с комбайнового пульта управления (S8 в положении пулт управления). Срабатывание реле KA6 записывается в памяти командо-контроллерi в виде сообщения на главном дисплее комбайна.

Пуск комбайна заключается в соответствующим состоянию выключателей управления, то есть   отблокировать S7, установить  S1 в режим (РАБОТА), установить положение S8 и нажать кнопку S9 (Załącz). Необходимо помнить о том, чтобы включить радиопилоты и ресетировать аварии (если они были) кнопкой S6 в режиме TEST. Нажимая кнопку S9 (Załącz) включаем цепь управления и  пускаем в ход водяной насос питающий водяную систему комбайна. После около 5 сек подается напряжение на I цепь питания (питание электродвигателя M1 правой режущей части цепи частотного преобразователя), по истечении еще 5 секунд включается II–я цепь питания (электродвигатель M2 левой режущей части и электродвигатель M3 привода гидросистемы). Временное взаимодействие реализуется  в самих контактных выключателях (панелях) силовых цепей комбайна.

ВНИМАНИЕ:

В цепи питания должно выполнятся такое требование, что отключение одной ветви питания автоматически отключает вторую ветвь.
О пуске комбайна свидетельствует акустическая сигнализация  из устройства Herold-2 (чертеж № G-1520.ER.01.028). Дополнительно, во время пуска подается напряжение на  катушку реле времени A40(Q1) NEED (чертеж № G-1520.ER.01.007) и через промежуточное реле KA5, которого контакты последовательно соединены с контактами S9A(23-24),  система управления предохраняется от слишком длинной поддержки кнопки „Załącz”. Во время пуска комбайна контакты соединителей KA11 (исправность PLC), KA1 (исправность ECM) и KA6 (исправность радио-) перемыкаются соединителями KA5(11-14) и S9A(23-24). После пуска электродвигателей, автотеста  командо-контролера и готовности  преобразователя комбайн готов к эксплуатации.
5. Принцип работы электрооборудования

5.1 пробный пуск комбайна

Перед пуском комбайна необходимо убедится в отсутствии людей, помех и материалов в зоне действия комбайна.

ВНИМАНИЕ: 

Комбайн готов к пуску только после комплектного монтажа механической части, электрооборудования, гидро- и водяной системы.
Комплектность и правильность сборки комбайна должна соответствовать технической документации

Перед пуском комбайна необходимо:

· включить выключатель трансформаторной подстанции

· выключатели компактной станции или магнитных пускателей установить в положение “zał”

· включить контакты разъединителя “Q” в блоке привода и управления ZNS-460NE, а кулачковый выключатель “S1” установить в положение “TEST” (подготовка к пуску в режиме TEST)

· отблокировать рычаг экстренного выключателя  “S7” и установить в положение “( załączony)” 

· переключатель режима работы „S8” установить в положение „SSRK”.

· Выключатель блокировки тормозов „S12” межет находится в любом положении

· переключатель „S11” установить в положение соответствующее пилотам системы управления комбайном  ESSRK-1001.

· Нажать кнопку „Z” в блоке привода и управления. Таким образом подается напряжение питания (звучит предупредительный акустический сигнал)

· Если засветится диод сигнализирующий срабатывание защиты, или неисправность, возможна дальнейшая работа комбайна, после устранения причины  – нажимая кнопку „S6” (RESET).

· Нажатье кнопки „W” в блоке привода и управления отключает питание комбайна

· переключатель S1 установить в положение „РАБОТА” (подготовка к пуску в режиме РАБОТА)

· сомкнуть контакт разъединителя Q

· переключатель блокировки тормозов S12 установить в положение „РАБОТА” (если они установленные на комбайне)

· нажать кнопку „Z” в блоке привода и управления и придержать до момента пуска электродвигателя левого поворотного редуктора. Таким образом подается напряжение питания (звучит предупредительный акустический сигнал)

· в случае автоматического отключения питания необходимо перейти в режим работы „TEST” (разомкнуть контакты переключая переключатель S1), прочитать показания, а затем локализовать и устранить причину, ресетировать переключателем „S6”  и повторно запустить комбайн в режиме РАБОТА.

· Если комбайн оборудован тормозами необходимо провести тест тормозов 
(согласно п.6.3.1)
5.2 Опетическая сигнализация

В блоке привода и управления ZNS-460 находятся три дисплеи:

a. 
центральный дисплей, который показывает сообщения в виде буквенно-цифровой информации, а также при помощи светящихся диод.
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Rys. 1 Центральный дисплей комбайна KSW-460NE

Обозначение диод LED:

     - H1
– резерв 1 (срабатывание газовой защиты –  CH4 в экспортном исполнении) 


- H2
– CNP - Датчик Натяжки Провода


- H3
– BLK - переключатель „S8” – БЛоКировка включения комбайна


- H4
– WYŁ -  ВЫКЛючи


- H5
– q - переключатель „S2” – маркировка вспомогательного контакта


- H6
– TST - переключатель „S1” «работа в режиме ТЕСТ»


- H7
– ECM - заводское наименование защиты - красное


- H8
– KMB - подтверждение исправности КоМБайна


- H9
– PLC - исправность контроллера


- H10
– ECM - заводское наименование защиты – зеленое


- H11
– RAD - исправность РАДио


- H12
– BLK - переключатель  „S8” - БЛоКировка включения конвейера


- H13
– WYŁ - ВЫКЛючение


- H14
– резерв 2


- H15
– HL - Тормоз Левый


- H16
– HP - Тормоз Правый
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- H17
–
перестановка катушки распределителя- правый исполнительный орган верх


- H18
–
перестановка катушки распределителя- правый исполнительный орган в вниз


- H19
–
перестановка катушки распределителя- левый исполнительный орган  в верх


- H20
–
перестановка катушки распределителя- левый исполнительный орган вниз


- H21
–
перестановка катушки распределителя- правый погрузчик в лево


- H22
–
перестановка катушки распределителя- правый погрузчик в право


- H23
–
перестановка катушки распределителя- левый погрузчик в лево 


- H24
–
перестановка катушки распределителя- левый погрузчик в право


- H25
–
перестановка катушки распределителя- ограждение в верх


- H26
–
перестановка катушки распределителя- ограждение вниз


- H27
– ER - от наименования защиты - EH-PUB


- H28
– BDR - от наименования производителя– BENDER

- H29
– PP - Ускоряющая Приставка


- H30
– U2 - схемная маркировка питателя


- H31
–   ⁮  –  неиспользованный резерв


- H32
– U4 - схемная маркировка питателя


- H33
– U5 - схемная маркировка питателя


- H34
– GOT - ГОТовность частотопреобразователя


- H35
– PRA - РАБота частотопреобразователя


- H36
– AWA - АВАрия частотопреобразователя


- H37
– STP - СТоП частотопреобразователя

b.
дисплей частотного преобразователя – можно на нем показать, в зависимости от нужд сервисных служб, три параметра из списка доступных параметров, например частота, момент, температура в режиме так называемого мультимонитора. 

c.
дисплей центральной защиты от утечки – который показывает актуальное значение активного сопротивления 3AC 440В, а также сообщения о предупреждениях (в случае снижения состояния изоляции сети)

5.3 акустическая сигнализация

На комбайне применяется звуковой сигнализатор типа „Herold-2” который имеет два вида сигналов:

a. – 
предупреждающий сигнал с тональной частотой 700Hz , манипуляция при частоте 1(2Hz и громкости > 95dB, который опережает пуск комбайна и продолжается до момента пуска. Сигнал отключается после отпущения кноки Z.

b.
–
информационный сигнал:

–
постоянный при частоте 600Hz, который включается на около 0,7 секунды через командо-контроллер комбайна после включения подачи комбайна.

–
постоянный при частоте 600Hz, два сигнала, которые включаются на около 0,7 секунды через командо-контроллер комбайна в случае нарушения установленных параметров (например температуры масла в гидросистеме или поворотном редукторе).

5.3 Пуск комбайна

Пуск комбайна осуществляется кнопкой  Z (S9), которая находится в блоке привода и управления комбайна. Контакт этой кнопки из секции S9A вызывает замыкание главной цепи управления и включение звуковой сигнализации за счет замыкания контактов S9B в цепи сигнализатора HEROLD-2. 

Включение главной цепи управления вызывает включение контактора в компактной станции (выключателе) насоса водяной системы и с запаздыванием около 5 секунд, включение контактора в компактной станции (выключателе) питающего I линию силовой цепи комбайна. Таким образом осуществляется пуск электродвигателя правого поворотного редуктора и подается напряжение  на главный трансформатор T1 и вспомогательный трансформатор T2.

Затем с запаздыванием около 5 секунд включается контактор в компактной станции (выключателе) II линии силовой цепи комбайна. Таким образом осуществляется пуск электродвигателя левого поворотного редуктора и электродвигателя насоса гидросистемы
Наличие напряжения на зажимах вторичной обмотки трансформатора Т2 вызывает:

1.
включение блока питания вспомогательного напряжения

2.
включение защиты ECM-02, которая:

a. выполняет диагностику и в случае правильной работы системы подает напряжение 24 В DC на обмотку реле KA1, а тем самым включение главной цепи управления.

b. анализирует величину токов нагрузки электродвигателей режущей части и электродвигателя насоса гидросистемы, а в случае неисправности (например заклинивание исполнительных органов) через контакт реле времени KA26 подается напряжение 24В DC на установочную катушку реле KA9 и открывается контакт главной цепи управления, а в итоге остановку комбайна.

3.
начало работы системы радиоуправления ESSRK-1001, которая выполняет диагностику и в случае правильной работы системы подает напряжение 24 В DC на обмотку реле KA6, которая включает главную цепь управления.

ВНИМАНИЕ:

В случае радиоуправления, радиопередатчики необходимо включить перед пуском комбайна.

4.
Начало работы главного командо-контроллера комбайна, который:

a.
выполняет диагностику и в случае правильной работы системы, через контакты A40(Q3) подает напряжение 24 В DC на катушку реле KA11, а тем самым включение главной цепи управления.

b.
выполняет диагностику физических параметров на комбайне (например расход воды системы охлаждения и орошения) и в случае неисправности подает напряжение 24В DC на установочную катушку реле KA7, открывается контакт главной цепи управления, а в итоге выключение комбайна.

5.
начало работы системы контроля состояния изоляции сети 3AC 440В, которая дает возможность включить главный контактор KM1 с задержкой около 1 минуты и включает питание частотного преобразователя, а также контролирует состояние изоляции силовой цепи.  Время задержки (1 минута) считается с момента выключения преобразователя.  Если повторно включить комбайн после 1 минуты от последнего выключения, то система управления подачи (преобразователя) не вводит задержки в процесс пуска комбайна.

Таким образом процесс пуска комбайна завершается.

Кнопку Z (S9) необходимо придерживать пока не включится  электродвигатель левого поворотного редуктора. Так как контакт переключателя S9 (в секции S9C) в цепи питания сигнализатора HEROLD-2 открыт, предупреждающий сигнал звучит до сих пор, пока включена кнопка Z (S9).

Если кнопка переключателя Z (S9) включена слишком долго, то реле времени A40(Q1) NEED подает напряжение 24В DC на катушку реле KA5, которое своими контактами размыкает секцию S9a главной цепи управления  и если контакты реле KA11, KA1 и KA6 открыты, то процесс пуска комбайна прекращается.
5.4 Выключение комбайна

Комбайн отключается кнопкой W (S10). Включение кнопки вызывает отключение контактов главной цепи управления и отключение питания комбайна. Кроме этого комбайн можно выключить следующим образом:

a.
нажав любую кнопку WYŁ (STOP) на кабельных пультах управления или на радиопультах. Это вызывает выключение контакта реле KA6 в главной цепи управления комбайном. 

b.
в случае установки переключателя S8 (переключатель режима работы) в положение „0”. Это вызывает выключение контакта в главной цепи управления комбайном.

ВНИМАНИЕ: 

Чтобы исключить возможные механические удары приводов, прежде чем отключить питание, рекомендуется выключить подачу комбайна (на кабельных пультах управления или на радиопультах).
5.5 Экстренная остановка комбайна

в случае аварии или опасности комбайн можно остановить следуюшим образом (кроме  способов описанных в п.5.4): 

a.
при помощи экстренного выключателя S7. Трос этого выключателя развешен вдоль комбайна. Потянув трос, механически блокируются контакты и размыкается главная цепь управления комбайна и лавного конвейера. Комбайн и конвейер можно повторно включить только после установки экстренного выключателя S7 в штатное положение.

b.
при помощи рычага разъединителя – потянув рычаг и повернув его против часовой стрелки. Кроме главных контактов разъединителя выключается тоже вспомогательный контакт S2 в главной цепи управления.
c.
кнопкой СТОП на пультах кабельного управления или радиоуправления
5.6 Выкллючение лавного конвейера

Чтобы остановить и заблокировать лавный конвейер с комбайна, используется  переключатель S8 в блоке привода и управления ZNS-460. Переключив его в положение „Blokada przenośnika” размыкаем его контакты в главной цепи управления. В этом положении переключателя S8 можно включить комбайн. 

Возможная дистанционная остановка лавного конвейера, но только тогда, когда работает комбайн, нажав стабильную кнопку остановки конвейера на одном из пультв дистанционного или радио- управления типа ESSRK – 1001.

Нажав эту кнопку подаем напряжение 24В DC на катушку реле KA8 и выключаем его контакты в главной цепи управления. Цеп управления находится в этом состоянии до повторного включения кнопки блокировки нонвейера. 

6. Система управления
Комбайн KSW-460NE приспособлен к местному или дистанционному управлению. 

Способ управления выбирается путем переключения переключателей S8 и S11 в соответствующее положение. Этот переключатель вместе с радиоприемником находится в блоке привода и управления ZNS-460NE.

При установке переключателя S8 в положении ESSRK возможно:

- дистанционное управление

- при помощи радиопилотов типа ESSRK-1001

- местное 

- при помощи кабельных пилотов типа ESSRK-1001

Способ управления (местное или дистанционное), а также кабельного пилота или радиопилота (в случае управления одним пилотом) выбирается на переключателе S11 (смотри таблица № 1).

Кабельные пилоты и радиопилоты находящиеся у комбайнера и его помощника имеют функциональные кнопки, стабильные и нестабильные ( с возвратом).

В случае управления комбайна из двух кабельных пилотов или радиопилотов, пилот A управляет левой стороной комбайна, а пилот B правой. На ниже указанном чертеже представлено размещение кнопок системы управления ESSRK.


Чертеж №2 Размещение кнопок на кабельных пилотах или радиопилотах системы управления типа ESSRK.

ВНИМАНИЕ:

В случае управления комбайна одним кабельным пилотом и радиопилотом перенимает он все функции управления системы ESSRK-1001.

Таблица 1 
Обозначение положений выбора пилотов системы управления ESSRK-1001на переключателе „S11” 

	№
	 Обозначение
	Функция
	Замечания

	1
	AR
	Управление радиопилотом „A”
	

	2
	AK
	Управление кабельным пилотом „A”
	

	3
	BR + AR
	Управление 2-я радиопилотами
	Выбор полномочья кнопкой 

„UPR” на пилотах

	4
	BK + AK
	Управление 2-я кабельными пилотами
	Выбор полномочья кнопкой 

„UPR” на пилотах

	5
	BR
	Управление радиопилотом „B”
	

	6
	BK
	Управление кабельным пилотом „B”
	

	7
	AR + BR
	Управление 2-я радиопилотами
	Выбор полномочья кнопкой 

„UPR” на пилотах

	8
	AK + BK
	Управление 2-я радиопилотами
	Выбор полномочья кнопкой 

„UPR” на пилотах


В случае управления 2-я пилотами (UPR) обслуживающий персонал может выбрать примат полномочья на клавиатуре пилота и не требуется переключать переключателя S11.

Если постоянно светят диоды кнопки (UPR) на двух пилотах, это обозначает примат пилота A (увеличение скорости подачи и управление ограждениями), а если диоды мигают – примат пилота B (увеличение скорости подачи и управление ограждениями). Управление комбайном возможно только в том случае, если диоды одинаково светят но обеих пилотах, иначе подача комбайна блокируется.

С неуполномоченного пилота невозможно увеличивать скорость и менять направление подачи комбайна, а так4же управлять ограждениями.

В случае аварии радиоуправления можно управлять комбайном в аварийном режиме. Необходимо тогда установить переключатель S8 в положение ПУЛЬТ. 

В этом случае управление подачей комбайна реализуется кнопками „KP” S15 (подача в право), „KL” S14 (подача в лево), „V-„ S16 (уменьшение скорости), „V+” S17 (увеличение скорости) и „STOP” S3 (остановка комбайна), которые находятся в блоке привода и управления ZNS 460NE.

Управление положением поворотных редукторов, погрузочных лемехов и ограждений возможно в этом случае только  из кнопок гидро-электро-распределителей расположенных в блоке привода и гидравлики комбайна.
6.1 Управление положением поворотных редукторов, ограждений и погрузочных лемехов комбайна

Управление положением поворотных редукторов, ограждений и погрузочных лемехов комбайна заключается в том, что прижимая кнопку выбранной функции на кабельном пилоте или радиопилоте системы управления ESSRK-1001, замыкаются контакты соответствующего реле и через защитный барьер (BO-1 до BO-4) подается напряжение 24В DC нам катушку соответствующего сепараторного реле. Замыкание контактов сепараторного реле в искробезопасной цепи ( питание в эту цепь подается от блока питания U2) вызывает подачу напряжения 12В DC на катушку соответствующего гидро-электро-распределителя. 

ВНИМАНИЕ:

В зависимости от комплектации комбайна, если на нем отсутствуют погрузочные лемеха и ограждения, то електроцепь заканчивается в разветвительном ящике искробезопасной цепи  SR-1 чертеж № G-1520.ER.01.013).
Операция гидро-электро-распределителя длится так долго, как долго прижимается соответствующая кнопка  на пульте управления

Это состояние сигнализируется свечением соответствующего диода на центральном дисплее комбайна

В особенности:

-
прижимая  кнопку „левый поворотный редуктор вверх” на пульте A системы управления ESSRK-1001, в его приемнике замыкаются контакты реле K5 и подается напряжение 24 В DC, через защитный барьер  BO1, на катушку сепарационного  реле KA15. Замыкание контактов сепарационного  реле KA15 вызывает подачу напряжения 12В от искробезопасного блока питания  U2 на катушку гидро-электро-распределителя Y3 и тем самым движение левого поворотного редуктора вверх.

-
прижимая  кнопку „левый поворотный редуктор вниз” на пульте A системы управления ESSRK-1001, в его приемнике замыкаются контакты реле K6 и подается напряжение 24 В DC, через защитный барьер  BO1, на катушку сепарационного  реле KA16. Замыкание контактов сепарационного  реле KA16 вызывает подачу напряжения 12В от искробезопасного блока питания  U2 на катушку гидро-электро-распределителя Y4 и тем самым движение левого поворотного редуктора вниз.

-
прижимая  кнопку „правый поворотный редуктор вверх” на пульте В системы управления ESSRK-1001, в его приемнике замыкаются контакты реле K3 и подается напряжение 24 В DC, через защитный барьер  BO1, на катушку сепарационного  реле KA13. Замыкание контактов сепарационного  реле KA15 вызывает подачу напряжения 12В от искробезопасного блока питания  U2 на катушку гидро-электро-распределителя Y7 и тем самым движение правого поворотного редуктора вверх.

-
прижимая  кнопку „правый поворотный редуктор вниз” на пульте В системы управления ESSRK-1001, в его приемнике замыкаются контакты реле K4 и подается напряжение 24 В DC, через защитный барьер  BO1, на катушку сепарационного  реле KA14. Замыкание контактов сепарационного  реле KA15 вызывает подачу напряжения 12В от искробезопасного блока питания  U2 на катушку гидро-электро-распределителя Y8 и тем самым движение правого поворотного редуктора вниз.

-
прижимая  кнопку „левый погрузчик на лево” на пульте A системы управления ESSRK-1001, в его приемнике замыкаются контакты реле K14 и подается напряжение 24 В DC, через защитный барьер  BO2, на катушку сепарационного  реле KA19. Замыкание контактов сепарационного  реле KA19 вызывает подачу напряжения 12В от искробезопасного блока питания  U2 на катушку гидро-электро-распределителя Y5 и тем самым движение левого погрузчика в левую сторону.

-
прижимая  кнопку „левый погрузчик на право” на пульте A системы управления ESSRK-1001, в его приемнике замыкаются контакты реле K15 и подается напряжение 24 В DC, через защитный барьер  BO2, на катушку сепарационного  реле KA20. Замыкание контактов сепарационного  реле KA19 вызывает подачу напряжения 12В от искробезопасного блока питания  U2 на катушку гидро-электро-распределителя Y6 и тем самым движение левого погрузчика в правую сторону.

-
прижимая  кнопку „правый погрузчик на лево” на пульте В системы управления ESSRK-1001, в его приемнике замыкаются контакты реле K12 и подается напряжение 24 В DC, через защитный барьер  BO2, на катушку сепарационного  реле KA17. Замыкание контактов сепарационного  реле KA17 вызывает подачу напряжения 12В от искробезопасного блока питания  U2 на катушку гидро-электро-распределителя Y9 и тем самым движение правого погрузчика в левую сторону.

-
прижимая  кнопку „правый погрузчик на право” на пульте В системы управления ESSRK-1001, в его приемнике замыкаются контакты реле K13 и подается напряжение 24 В DC, через защитный барьер  BO2, на катушку сепарационного  реле KA18. Замыкание контактов сепарационного  реле KA18 вызывает подачу напряжения 12В от искробезопасного блока питания  U2 на катушку гидро-электро-распределителя Y10 и тем самым движение правого погрузчика в правую сторону.

-
прижимая  кнопку „ограждения вверх” на уполномоченном пульте системы управления ESSRK-1001, в его приемнике замыкаются контакты реле K19 и подается напряжение 24В DC, через защитный барьер  BO3, на катушку сепарационного  реле KA21. Замыкание контактов сепарационного  реле KA21 вызывает подачу напряжения 12В от искробезопасного блока питания  U2 на катушку гидро-электро-распределителя Y1 и тем самым движение ограждений вверх.

-
прижимая  кнопку „ограждения вниз” на уполномоченном пульте системы управления ESSRK-1001, в его приемнике замыкаются контакты реле K20 и подается напряжение 24В DC, через защитный барьер  BO3, на катушку сепарационного  реле KA22. Замыкание контактов сепарационного  реле KA22 вызывает подачу напряжения 12В от искробезопасного блока питания  U2 на катушку гидро-электро-распределителя Y2 и тем самым движение ограждений вниз.

ВНИМАНИЕ:
В случае управления комбайна от одного кабельного пульта управления или радиопульта  этот пульт принимает все функции системы управления ESSRK-1001.
6.2 Управление подачей комбайна

Функции изменения направления движения и скорости подачи, а также остановки комбайна могут реализоваться следующим образом:

-
дистанционно – при помощи кнопок на радиопультах системы управления 
ESSRK-1001

-
локально – при помощи кнопок на кабельных пультах системы управления 
ESSRK-1001

-
локально – при помощи кнопок управления находящихся в блоке питания и правления ZNS 460NE на комбайне.

Прежде чем задать соответствующее направление подачи необходимо остановить комбайн. При этом частотный преобразователь должен находится в состоянии готовности.

Прижимая кнопку 
[image: image1.wmf] (направление подачи в лево) на уполномоченном радиопульте A (или кабельном пульте A в случае местного управления) системы управления ESSRK-1001, в его приемнике замыкаются контакты реле К8  и подается напряжение 24В DC (из цифрового модуля A4), через замкнутый контакт  переключателя S8(19-20) (чертеж № G-1520.ER.01.015), на цифровой ввод DIN 1 карты NXOPTA A8 частотного преобразователя, и тем самым начинается движение комбайна в левую сторону, с минимальной скоростью  Vмин.

Аналогично: - прижимая кнопку 
[image: image2.wmf] (направление подачи в лево) на уполномоченном радиопульте В (или кабельном пульте В в случае местного управления) системы управления ESSRK-1001, в его приемнике замыкаются контакты реле К7 и подается напряжение 24В DC (из цифрового модуля A4), через замкнутый контакт  переключателя S8(19-20) (чертеж № G-1520.ER.01.015), на цифровой ввод DIN 1 карты NXOPTA A8 частотного преобразователя, и тем самым начинается движение комбайна в правую сторону, с минимальной скоростью  Vмин.

Направление движения комбайна указано на жидкокристаллическом  дисплее комбайна символом „<<<” при направлении движения в лево и символом „>>>” при движении в другую сторону.

Чтобы увеличить скорость подачи необходимо нажать нестабильную кнопку V+ (увеличение скорости подачи) на уполномоченном радиопульте (или кабельном пульте в случае местного управления) системы управления ESSRK-1001. Тем самым в его приемнике размыкаются контакты реле K11, исчезает напряжение 24В DC на промежуточном реле KA33 и подается напряжение 24В DC, через вводную карту A24 (чертеж № G-1520.ER.01.022),  на цифровой ввод DIN 5 карты NXOPTA A8 частотного преобразователя, и тем самым начинается увеличение скорости подачи  комбайна. Увеличение скорости продолжается до сих пор, пока прижатая кнопка V+ на пульте управления, или комбайн не достигнет максимальной скорости, или в случае срабатывания системы автоматической регулировки скорости подачи в зависимости от токов нагрузки электродвигателей.

Если отпустим кнопку V+ на пульте управления, комбайн будет перемещаться с постоянной, заданной в этом моменте скоростью.

Чтобы уменьшить скорость подачи необходимо нажать нестабильную кнопку V- (уменьшение скорости подачи) на любом радиопульте (или кабельном пульте в случае местного управления) системы управления ESSRK-1001. Тем самым в его приемнике замыкаются контакты реле K10 и подается напряжение 24В DC (от цифрового модуля A4) через замкнутый контакт переключателя S8 и вводную карту A24 на цифровой ввод DIN 6 карты NXOPTA A8 частотного преобразователя, и тем самым начинается уменьшение скорости подачи  комбайна.
Уменьшение скорости продолжается до сих пор, пока прижатая кнопка «V-« на пульте управления, или комбайн не достигнет минимальной скорости Vмин.

С неуполномоченного пульта управления нельзя увеличить скорость подач, но можно ее уменьшить

После уменьшения скорости подачи с неуполномоченного пульта управления невозможно увеличение скорости подачи с уполномоченного подачи до тех пор, пока не будет нажатая кнопка „V+” на неуполномоченном пульте (погашение блокировки увеличения скорости с уполномоченного пульта).

Чтобы прекратить подачу комбайна необходимо нажать стабильную кнопку „СТОП ПОДАЧИ” (остановка комбайна), на любом радиопульте (или кабельном пульте в случае местного управления) системы управления ESSRK-1001. Тем самым в его приемнике размыкаются контакты реле K9 и исчезает напряжение 24В DC на цифровом вводе DIN 3 карты NXOPTA A8 частотного преобразователя, и тем самым остановку комбайна. 
Прежде чем повторно включить подачу комбайна необходимо еще раз нажать кнопку „СТОП ПОДАЧИ”, чтобы погасить ее стабильное состояние. 

ВНИМАНИЕ:

В случае изменения полномочия между пилотами на пульте управления в процессе эксплуатации, порядок выключения подачи аналогичен. 

Если в процессе эксплуатации необходимо перейти в режим аварийного управления (например в случае аварии радиоприемника системы управления ESSRK-1001) необходимо установить переключатель S8 в положение ПУЛЬТ. Это приводит к размыканию контактов 17-18 и отключение питания 24В DC от исполнительных контактов реле в радиоприемнике ESSRK-1001, замыканию контактов 19-20 и подачу напряжения 24В DC (от цифрового модуля A4) на управляющие контакты в блоке питания и управления ZNS-460 (чертеж № G-1520.ER.01.015).

Направление подачи определяется нажимая кнопки S14 (в лево), или S15 (в право), которые замыкая свои контакты 3-4 подают напряжение 24В DC на соответствующие вводы преобразователя, а затем порядок  увеличения скорости подачи проходит таким же  образом, как при дистанционном управлении.

Чтобы увеличить скорость подачи необходимо нажать кнопку S17, которая отмыкает свои  контакты 1-2 и отключает напряжение 24В DC  от промежуточного реле KA33, подает напряжение 24В DC через вводную карту A24 (чертеж № G-1520.ER.01.022)  на цифровой ввод DIN 5 карты NXOPTA A8 частотного преобразователя и в результате начинается увеличение скорости комбайна.

Дальше порядок  увеличения скорости подачи проходит таким же  образом, как при дистанционном управлении.

Чтобы уменьшить скорость подачи необходимо нажать кнопку S16, которая замыкает свои  контакты 3-4 и включает напряжение 24В DC через вводную карту A24 на цифровой ввод DIN 6 карты NXOPTA A8 частотного преобразователя и в результате начинается уменьшение скорости комбайна.

Дальше порядок  уменьшения скорости подачи проходит таким же  образом, как при дистанционном управлении.

Чтобы выключить подачу комбайна необходимо нажать кнопку S3, которая отмыкает свои  контакты 1-2 и отключает напряжение 24В DC от ввода DI 4 модуля A4 центрального командо-контролера. 

Кнопка S3 находится в активном состоянии тоже в случае управления из кабельных пилотов или радиопилотов системы радиоуправления ESSRK-1001.

Система диод В4, В5, В6, В7, предназначена для обеспечения однозначности управления.
6.3 Система управления тормозами (если они применяются на комбайне) 

На комбайне находятся два гидравлические тормоза с электроуправлением, при чем они растормаживаются путем подачи масла под давлением.

ВНИМАНИЕ:

Наличие тормозов на комбайне не обязательно.

(Если они отсутствуют электрическая цепь управления заканчивается со стороны распределителей тормозов в разветвительном ящике SR-1 чертеж № 
G-1520.ER.01.013, а со стороны обратной связи то есть датчиков давления в разветвительном ящике SR-2 чертеж № G-1520.ER.01.012. Функция управления распределителями тормозов блокируется на командо-контролере путем установки величины параметра „par-01” равной „0” если тормоза отсутствуют или равной „1” если они присутствуютют).

Тормоза управляются от командо-контроллера комбайна и различаем два порога давления расторможения для каждого из тормозов:

1.
1 порог- 3 бара – если после включения комбайна давление не превышает 3 бара или если после включения подачи после 2 секунд давление не понизится ниже этого порога – то питание комбайна выключается. В режиме „TEST” будет указаноа величина давления в моменте аварии. Повторное включение комбайна возможно только после устранения аварии гидросистемы и  после погашения кнопкой S6 („RESET”).

2.
2 порог - 23 бара – если после истечения 2 секунд от переключения катушек распределителей тормозов давление не превысит 23 бара или при нормальной эксплуатации понизится ниже этого порога, то подача комбайна выключается, снимается напряжение из катушек распределителей, включается звуковой сигнал и высвечивается на дисплее величина давления в моменте аварии. Дальнейшая работа комбайна возможна после устранения аварии и ресетирования системы.

6.3.1 Тест тормозов

На комбайне находится круговой переключатель „S12”, предназначенный для управления тормозами (чертеж № G-1520.ER.01.011, чертеж № G-1520.ER.01.016).

a.
В положении „Подача включена” возможна нормальная работа комбайна и управление катушками тормозных распределителей.

b.
В положении „Блокировка подачи” выключается питание искробезопасных цепей тормозных распределителей и одновременно подается информация на функциональный распорядитель (S12 контакт 9-10) чтобы не включить случайно подачи.

c. В положении „Тест левого тормоза” или „Тест правого тормоза” необходимо задать любое направление подачи. 

Комбайновый командо-контроллер проведет тест соответствующего тормоза таким образом, что  в течении 5 секунд задается момент 0.7 от номинального значения а затем подача комбайна выключается. Во время теста комбайн должен оставаться на месте. В противном случае, если комбайн переместился считается, что тормоз неисправный и дальнейшая эксплуатация комбайна возможна только после устранения аварии. 

ВНИМАНИЕ:

Тормоза (если они  смонтированы) подлежат проверке перед началом каждой рабочей смены и после устранения аварии гидросистемы.
6.4 Самопроизвольное выключение комбайна

Самопроизвольное выключение комбайна имеет место в следующих случаях:

-
пропадание напряжения питания

-
срабатывания защиты от короткого замыкания, замыкания на землю, от перегрузки в трансформаторной комбайновой подстанции

-
срабатывание защиты в магнитных пускателях или компактной станции 

-
срабатывание датчика натяжения кабелеукладчика на комбайне 

-
срабатывание защиты ECM-02 которая предохраняет от перегрузки и асимметрии электродвигатели режущей части и электродвигатель гидравлики на комбайне 

-
срабатывание любого биметаллического датчика  в обмотках или подшипниках электродвигателей режущей части, электродвигателе гидравлики и электродвигателях подачи на комбайне

-
срабатывание любого биметаллического датчика в обмотках главного трансформатора T1

-
превышение температуры 150(C обмотках главного трансформатора T1 

-
превышение температуры масла в правом или левом поворотном редукторе свыше 87(C 

-
если уровень гидравлического масла в маслобаке понизится ниже допустимого 

· превышение давления воды выше чем 40 бар

-
превышение порога 4,5 бар давления масла на сливном фильтре гидросистемы

-
превышение порога 3 бар давления масла в гидросистеме тормозов, если не включена подача. или давление в гидросистеме одного из тормозов не понизится до 3 бар в течение 2 секунд от остановки комбайна

-
если в течение 3 секунд и больше разница действительной скорости подачи и расчетной скорости (вытекающей из пересчета частоты частотного преобразователя) отличается больше чем на 20% от действительной скорости (если комбайн оборудован тормозами).

· повреждение любого датчика, или его цепи измерения (обрыв цепи, короткое замыкание), кроме датчика скорости если на комбайне нет тормозов

-
повреждение системы радиоуправления ESSRK-1001, или потеря трансмиссии между передатчиком (передатчиками) и приемником этой системы (или выключение питания любого пилота управления) – в этом случае сначала уменьшится скорость подачи комбайна в течении 3 sekund а затем отключится питание комбайна 
-
повреждение (неисправность) главного командо-контролера

-
повреждение (неисправность) защиты ECM-02

· если не смотря на снижение частоты преобразователя до минимум ток нагрузки лбого из электродвигателей режущей части превышает 1,7 In в течении 4 секунд.

· Отсутствие или слишком малый расход воды в системе орошения комбайна

6.5 Самопроизвольное выключение подачи комбайна

Подача комбайна выключается самопроизвольно в следующих случаях:

-
срабатывание центральной защиты от утечки 3AC 440В в цепи питания электродвигателей подачи

-
перегорание предохранителей первичной или вторичной обмотки главного трансформатора T1

-
срабатывание любого датчика расхода воды в системе охлаждения (если расход воды меньше чем 15 л/мин в течении больше чем 20 секунд).

-
превышение порога температуры 180(C резисторов электросистемы тормозов

-
если в течении 2 от переключения катушек тормозных распределителей давление масла не достигнет 23 бар или при нормальной эксплуатации давление понизится ниже этого порога

-
в случае продолжительной асимметрии нагрузки электродвигателей подачи 

-
в случае асимметрии фазного тока электродвигателей подачи больше чем на 50% от тока остальных фаз

-
если давление в водяной сети питания упадет ниже чем 20 бар в течении более 5 секунд 

· b случае повреждения  или перегрева частотного преобразователя

· cрезание вала или приводных валов электродвигателей подачи нп комбайне

7. Система защиты комбайна

Чтобы обеспечить безопасную и безотказную эксплуатацию на комбайне прменены следующие защиты

7.1 защита электродвигателей 1140В

Электродвигатели 1140В защищены от перегрузки при нормальной эксплуатации и в случае заклинивания исполнительных органов, а также в случае слишком большой асимметрии тока питания. Эта защиту реализует микропроцессор ECM-02. Принцип действия этой защиты основан на постоянном измерении и анализе всех фазных токов питания  электродвигателей и соответствующей реакции на всевозможные отклонения которые могут привести к аварии. 

Фазные токи измеряются при помощи токового преобразователя типа 8SD8520 (для главных электродвигателей) и измерительного трансформатора тока типа ELA-0 30/1A. Вторичные обмотки этих измерителей имеют параллельно подключены резисторы залитые смолой и поставляются вместе с защитой типа ECM-02 электродвигателя гидравлики

От защиты ECM-02 параметры фазных токов передаются через последовательную линию связи RS 485 к центральному командо-контролеру, который кроме этого использует эти данные в процессе управления. Среднее значение  токов нагрузки электродвигателей указано на центральном дисплее комбайна

Активизация защиты ECM-02 происходит в течении около 0,5 секунд с момента подачи питания. В системе защиты ECM-02  имеются четыре исполнительные реле PK1, PK2, PK3, OK.

В случае срабатывания реле ECM-02, напряжение  24В DC подается через один из замыкающих контактов реле PK1, PK2 или PK3 и контакт реле времени A40(Q4) на катушку реле KA9, которое имеет исполнительный контакт в главной цепи управления. Комбайн выключается и невозможно его повторное включение в режиме  РАБОТА 

Чтобы повторно включить комбайн в режиме РАБОТА необходимо локализировать и устранить причину срабатывания защиты ECM-02, а также ресетировать реле KA9 нажимая кнопку S6 в режиме TEST.

Учитывая тот факт, что контакты исполнительного реле ECM-02 срабатывают после подачи питания необходимо запаздывание 1(2 секунд подачи напряжения 24В DC на установочную катушку реле KA9.

Это осуществляется при помощи реле времени A40(Q4) NEED (чертеж №
G-1520.ER.01.007)

Через контакт реле OK, которое является исполнительным элементом системы контроля исправности защиты ECM-02 подается напряжение 24В DC на катушку реле KA1, которого исполнительный контакт находится в главной цепи управления.

В случае неисправности защиты  ECM-02 отмыкается контакт OK и в следствие этого комбайн выключается.


Независимо от срабатывания зашиты ECM-02 электродвигатели комбайна защищены от перегрузок при помощи биметаллических датчиков  в обмотках и подшипниках электродвигателей.

Температура обмоток статоров и подшипников контролируется в центральном командо-контроллере. Схема системы контроля температуры обмоток и подшипников указана на чертежах № G-1520.ER.01.003, G-1520.ER.01.004 и
G-1520.ER.01.019.

Система измерения приспособлена к совместной работе с биметаллическими датчиками и датчиками Pt-100 измеряющими температуру обмоток электродвигателей режущей части Биметаллические датчики M1, M3 и M3 электродвигателей подключены  последовательно  (преобразователь B17) и при срабатывании любого из них комайн выключается, (это касается всех электродвигателей). 

Сообщение о причине выключения комбайна указано на центральном дисплее комбайна. Дополнительная информация о том который электродвигатель выключился указана в таблице температуры обмоток электродвигателей на главном дисплее комбайна
 ВНИМАНИЕ:

Таким же способом осуществляется контроль цепи биметаллов и измерения температуры обмоток главного трансформатора T1, а также измерения температуры резисторов в электрической системе тормозов.

Чтобы оптимально использовать мощность главных электродвигателей применяется  автоматическую регулировку скорости подачи. Регулировка основана на анализе соответствующей информации и проходит по заданной программе. 

Во время работы регулятора (когда скорость подачи уменьшается) обслуживающий персонал не имеет возможности увеличить скорость подачи

После снижения нагрузки электродвигателей, скорость подачи не возвращается автоматически. 

7.2 Защита электродвигателей 440В
Электродвигатели 440В защищены от:

-
короткого замыкания – при помощи предохранителей приспособленных к защите полупроводников  F3, F4, F5

-
от перегрузки  – при помощи биметаллических датчиков в обмотках статоров и в подшипниках электродвигателей. Это осуществятся за счет последовательного соединения биметаллических датчиков в обмотках статоров и в подшипниках электродвигателей с дополнительным активным сопротивлением (это резистора R13 и R14 чертеж № G-1520.ER.01.019, размещены внутри модуля), которые контролируются  преобразователями активного сопротивления в петли тока 4-20 mA с искробезопасными  измерительными вводами и детектированием перерывов и замыкания в измерительных цепях. 


Отдельные вводы этих преобразователей соединены с соответствующими аналоговыми вводами главного командо-контролера и в случае размыкания любого биметалла, размыкаются контакты поляризованного реле KA7 и комбайн выключается.

-
от эксплуатации в случае асимметрии питания – через частотный преобразователь, который постоянно контролирует мгновенные токи трех фаз и в случае асимметрии блокирует все вводные системы и дает информацию о аварии (диод AWA на главном дисплее WK-1)

-
в случае чрезмерной асимметрии нагрузки между электродвигателями 440В, что осуществлено за счет измерения токов нагрузки каждого электродвигателя отдельно при помощи токовых преобразователей с сигналом ввода в токовой петли 4-20 mA (преобразователи T12 и T13 чертеж №G-1520.ER.01.004). Вводные сигналы из этих преобразователей передаются на соответствующие аналоговые вводы главного командо-контролера, который контролирует уровень и разницу нагрузки электродвигателей. В случае устойчивой асимметрии нагрузки подача комбайна выключается и подается информация о асимметрии электродвигателей M4 и M5 (обрыв вала LC, обрыв вала PC или обрыв вала LC + PC) ; LC- левая подающая часть, PC- правая подающая часть)

7.3 Защита от обрыва радиосвязи

Если при дистанционном радиоуправлении комбайна (при помощи радиопилотов) отсутствует связь между пилотом и радиоприемником (или отсутствие питания пилота), то в радиоприемнике системы управления выключается реле K1 (или K2) и разрыв цепи питания катушки реле KA6 которое имеет контакты в главной цепи управления и в последствии выключает комбайн.

Одновременно загорается  красный диод „RAD” на главном дисплее комбайна  WK-1
7.4 Защита в случае отсутствия воды в системе орошения иохлаждения

Эта защита осуществляется за счет расходомеров типа DAK-25, при чем два из них (B9, B10 подключены последовательно) смонтированы в обеих ветвях системы охлаждения (можно применить один датчик на две ветви охлаждения) и два (B11, B12 подключены последовательно) смонтированы в обеих ветвях системы орошения.

Выше указанные датчики контролируются главным командо-контролером и в случае нехватки воды в любой ветви водяной системы комбайн или подаяа комбайна выключается
7.5 Защита цепи 3x440ВAC от утечки

Имея в виду гальваническую сепарацию цепи 3AC 440В (за счет главного трансформатора T1) от цепи питания комбайна, состояние изоляции этой цепи контролируется центральной, блокирующей защитой от утечек.

В качестве блокирующей защиты, которая контролирует активное сопротивление цепи 3AC 440В без нагрузки (при отключенном главном контакторе KM1) применяется реле с искробезопасным вводом EH-PUB, а в качестве центральной защиты от утечек, которая контролирует активное сопротивление цепи 3AC 440В после включения контактора KM1 применена система: изомер типа IRDH-275BW-435 (обозначенный F25), и ускоряющая приставка AGH 505-500 (обозначенная F26).

Прежде чем включить контактор KM1 измерительный сигнал из зажимов b7, b8 блокировочного реле (обозначенного F23) подается через замкнутый контакт (размещенный на накладке типа LA1KN11) вспомогательного контакта KM2 на нулевую точку (нейтральную) звезды дросселей DŁ10, которая подключена к зажимам частотного преобразователя.

Если активное сопротивление в цепи, которая состоится из электродвигателей подачи, кабелей соединяющих электродвигатели с блоком  ZNS-460NE и цепей частотного преобразователя меньше чем 25 кΩ, то блокировочное реле F23 не переключает своих контактов, и делает невозможным дальнейшую работу системы включения контактора KM1.

Одновременно загорается диод H27 (ER) на главном дисплее комбайна 

Если активное сопротивление изоляции в указанной выше цепи больше чем 25 кΩ то блокировочное реле F23 переключат свои контакты и подает напряжение 24В DC через замкнутые контакты защиты F25, контакт вспомогательного контактора KM3, на катушку контактора. KM2.

Когда включается вспомогательный  контактор KM2 размыкаются его контакты в цепи измерения блокировочного реле F23, и замыкаются его контакты в цепи катушки контактора KM1, приготавливая его (в случае соответствующего положения поляризованного  реле KA29) к включению.

После определенной задержки - 1 минута (этого требует преобразователь) – время считается с моментавыключения контактов KM1(S1(13-14)) (чертеж № 
G-1520.E.01.008) – переключается контакт KA3 (15-18) и включает главный контактор KM1 через промежуточное реле KA31 а затем подает напряжение 3AC 440В на частотный преобразователь (и поддерживает это состояние, так как замыкаются контакты 13-14 KM1 S2). Если  активное сопротивление в цепи 3AC 440В меньше чем 15 кΩ, но больше чем 1 кΩ срабатывает защита F25 (IRDH-275BW-435), которая переключая свои контакты (K2-21-22) обрывает цепь питания катушки контактора KM2, выключает главный контактор KM1 отключает напряжение 3AC 440В, и замыкает цеп измерения блокировочного реле F23. 

Одновременно загорается диод H28 (BDR) на главном дисплее комбайна (чертеж № 
G-1520.ER.01.029).

Чтобы повторно включить контактор KM1 необходимо проверить и устранить причину  снижения состояния изоляции и ресетировать защиту F25 (IRDH-275BW-435) нажимая кнопку S6 в блоке привода и управления ZNS-460NE.

Если активное сопротивление изоляции в цепи 3AC 440В снизится ниже чем 1кΩ то необходимо ее обесточить в самый короткий срок (быстрее чем 70 миллисекунд).

Для этого применяется  систему ускоряющей приставки AGH 505-500 (обозначенной F26), которая в случае снижения активного сопротивления ниже чем 1кΩ переключая свои контакты мгновенно подает напряжение 24В DC на установочные катушки реле KA2, KA29, и очень быстро выключается  главный контактор KM1, а затем загорается  диод H29 (PP) на центральном дисплее комбайна. Применение поляризованных реле (KA29) защищает частотный преобразователь от так называемого «закачивания»  цепи в случае неустойчивого замыкания на землю.

Чтобы повторно включить контактор KM1 необходимо проверить и устранить причину  снижения состояния изоляции и ресетировать это состояние (включить напряжение 24В DC на катушки погашения) реле KA2, KA29 нажимая кнопку S6 в блоке привода и управления ZNS-460NE.

Кнопки S4 и S5 в блоке привода и управления ZNS 460 предназначены для проверки исправного состояния блокирующей и  центральной защиты от утечек.

ВНИМАНИЕ:

Проверка исправного состояния этих защит может осуществляется только при выключенной подачи комбайна 

8. Блокировки комбайна

Чтобы обеспечить безопасность обслуживания и бесперебойную эксплуатацию, на комбайне KSW-460NE имеются следующие блокировки:

1.
блокировка пуска комбайна и лавного конвейера в компактной станции (или в магнитных пускателях) за счет размыкания цепи управления если выключатель безопасности S7 находится в положении BLOKADA

2.
Блокировка пуска комбайна в компактной станции (или в магнитных пускателях) за счет размыкания цепи управления, если выключатель S8 находится в положении BLOKADA KOMBAJNU

3.
Блокировка пуска в компактной станции (или в магнитных пускателях) за счет размыкания цепи управления лавного конвейера, если выключатель S8 находится в положении BLOKADA PRZENOŚNIKA

4.
Блокировка пуска комбайна в компактной станции (или в магнитных пускателях) за счет размыкания цепи управления, в случае срабатывания защиты натяжения кабелеукладчика

ВНИМАНИЕ:

В случае срабатывания защиты натяжения кабелеукладчика, прежде чем повторно включить комбайн, необходимо проверить и устранить все повреждения кабельных вводов и внутри вводной камеры комбайна

5.
Блокировка переключения с режима TEST в режим РАБОТА и с режима РАБОТА в режим TEST если комбайн находится под напряжением, за счет соответствующей конструкции приводов выключателя S1 и сочетание включателей  S1 и S2.

6.
Блокировка повторного включения комбайна, в случае срабатывания защиты ECM-02

ВНИМАНИЕ:

В случае срабатывания выше указанной защиты, прежде чем повторно включить комбайн, необходимо проверить и устранить причину выключения, а затем ресетировать это состояние в режиме TEST нажимая кнопку S6 (RESET).
7.
Блокировка повторного включения комбайна, в том случае если комбайн выключен центральным  командо-контроллером. 

ВНИМАНИЕ:

Прежде чем повторно включить комбайн необходимо проверить и устранить причину выключения, а затем ресетировать это состояние в режиме TEST нажимая кнопку S6.

8.
Блокировка возможности расторможения тормозов  если переключатель S12 находится в положении STOP POSUWU (если комбайн оборудован тормозами)

9.
Блокировка от частого, повторного включения частотного преобразователя  (чтобы защитить цепь предварительной зарядки в преобразователе), частотник можно включать не чаще чем один раз в минуту.

10.
Блокировка от самовключения  питания в цепи 3AC 440В после срабатывания реле утечки 

9. Правила безопасности во время эксплуатации комбайна

Комбайн могут обслуживать только лица прошедшие соответствующее обучение и ознакомлены с руководством по эксплуатации комбайна 

Во время эксплуатации возможны разные опасности влияющие на безопасность обслуживающего персонала и других рабочих:

1.
Если в процессе пуска комбайна отсутствует предупредительный сигнал или сигнал не имеет соответствующей громкости, необходимо выключить комбайн и предохранить от повторного пуска, а также сообщить об этом ответственным лицам надзора.

2.
Прежде чем приступить к осмотрам комбайновых узлов или ремонтным работам необходимо выключить питание и предохранить комбайн от случайного включения. 

3.
Перед началом работы на каждой рабочей смене необходимо проверить исправность защиты от утечек. О всех замеченных неисправностях необходимо сообщить ответственным лицам надзора. Запрещена эксплуатация комбайна с неисправной защитой от замыкания на землю
4.
Если комбайн оборудован тормозами перед началом каждой рабочей смены необходимо выполнить тест тормозов согласно п.6.3 Руководства по эксплуатации;

5.
Взрывонепроницаемые крышки в блоке привода и управления  не должны открываться во взрывоопасной шахтной атмосфере.
10. Инструкция обслуживания кнопок и переключателей на комбай1не

Размещение кнопок управления и переключателей в блоке привода и управления  
ZNS-460NE указано на чертеже № G-1520.ER.04-99. Учитывая особые требования предъявляемые очистным комбайнам, все кнопки управления и переключатели размещены на крышках взрывонепроницаемых камер и соединяются внутри модуля при помощи кабельных связок без соединительных элементов (типа гнездо – штырь, кроме крышки командо-контролера). Все взрывонепроницаемые крышки защищены от падения после откручивания и соединены цепочкой с корпусом блока комбайна. 
Внимание:

Необходимо соблюдать особые средства осторожности откручивая крышки с забойной стороны комбайна.  

Открутив болты необходимо отклонить крышку от корпуса, а затем придерживая, опереть о выступ корпуса и осторожно  отклонить до момента напряжения цепочки (монтаж в обратном порядке). 

С забойной стороны комбайна на крышках блока размещены следующие элементы управления:

1.
на крышке камеры разъединителя:


a.
рычаг привода разъединителя (Q) механически сцеплена с  круговым переключателем (S1), который дает возможность работы комбайна в режиме РАБОТА (включен питание электродвигателей комбайна) или в режиме TEST, когда отключены электродвигатели комбайна, а цепь управления комбайна сокращена только для диагностики причины выключения в режиме РАБОТА


b.
выше рычага привода разъединителя (Q) находятся два узлы по четыре кнопки местного управления подачей комбайна (они активные в том случае, если  переключатель S8 на крышке камеры преобразователя находится в положении PULPIT),  а именно:
-
S14 – направление подачи комбайна в лево (KL)

-
S15 – направление подачи комбайна в право (KP)

-
S17 – кнопка увеличения скорости подачи (V+)

-
S16 – кнопка уменьшения скорости подачи (V-)

на соседнем корпусе размещены следующие кнопки:

-
S3 – СТОП подачи – активная независимо от избранной при помощи переключателя S8 системы управления (местное управление - PULPIT или радиоуправление ESSRK) 

-
S6 – кнопка RESET – предназначена для установки поляризованных реле в положение SET а после срабатывания, для погашения (ресет) реле Bender (F25) чтобы приготовить его к работе (он применяется главным образом в режиме TEST или в режиме РАБОТА после экстренной остановки подачи чтобы ресетировать аварии частотного преобразователя)

-
S5 – кнопка обозначенная (CZU) – предназначенная для проверки исправности центральной защиты от утечек (F25). Нажимая эту кнопку на центральном дисплее должен зажигаться диод BDR (погашение кнопкой RESET). Эта кнопка применяется в режиме РАБОТА при выключенной подачи комбайна

-
S4 – кнопка обозначенная (BZU) – предназначенная для проверки исправности блокировочной защиты (F23). Нажимая эту кнопку на центральном дисплее должен зажигаться диод ER, который должен выключится отпустив кнопку Эта кнопка применяется в режиме РАБОТА при выключенной подачи комбайна

На крышке центральной камеры размещены две кнопкипредназначенные дляобслуживания центрального жидкокристаллического дисплея: 

-
это кнопки обозначенные на схеме S18 и S19  или альтернативно  S20  и  S21 (чертеж № G-1520.ER.01.016)

2. Кроме кнопок на этой крышке размещены:

- 
смотровое стекло центрального дисплея WK-1 (обозначенное на схеме HP1), 

- 
радиоприемник системы радиоуправления ESSRK,

- 
смотровое стекло дисплея частотного преобразователя

- 
смотровое стекло дисплея защиты от замыкания на землю F25 (Bender)

3.
На крышке камеры частотного преобразователя находятся:


- акустический сигнализатор „Herold-2”


- корпус с двумя кнопками: 


S9 (S9A, S9B, S9C) – кнопка „Включ” комбайн

S10 - кнопка „Выкл” комбайн

Рычаг экстренного выключателя S7 (вместе с блокирующим механизмом) 


переключатель S8 – режима системы управления, то есть:

· положение „PULPIT” – местное управление при помощи кнопок (смотри пункт 1)

· положение „BLOK” – блокировка лавного конвейера но возможна работа комбайна

· положение „0” - блокировка комбайна, но возможна работа лавного конвейера 

· положение SSRK – дистанционное управление (радиоуправление) или местное (из кабельных пультов системы управления ESSRK) – выбор  переключателем S11

4.
Принцип действия переключателей S11 (выбор системы управления) указано в п.5 и S12  (управление тормозами) описано в пункте 5.3.1 настоящего руководства
ВНИМАНИЕ:

Взрывонепроницаемые крышки в блоке привода и управления  не должны открываться во взрывоопасной шахтной атмосфере.
11. Условия применения комбайна

11.1 Особые условия эксплуатации комбайна во взрывоопасной шахтной атмосфере

1. На комбайне могут применятся только эти узлы и устройства, которые перечислены в сертификате выданном опытной шахтой „Барбара”, соблюдая все условия применения определенные в сертификате.

2. Комбайн можно эксплуатировать в горных выработках газовых, взрывоопасных шахт класса „a”, „b”, „c” и опасных по взрыву угольной пыли класса A и B. 

3. Электросистема должна обесточиваться  в случае превышения содержания метана в шахтной атмосфере. 
4. Взрывонепроницаемые крышки в блоке привода и управления  не должны открываться во взрывоопасной шахтной атмосфере.
11.2 Условия эксплуатации

1. Максимальная токовая зашита в цепи питания комбайна должна быть утверждена ответственным лицом надзора 

2. С каждым  комбайном поставляется руководство по эксплуатации 

3. Всякие изменения в программе командо-контролера и установке защит могут выполнятся  только специалистами завода –изготовителя. 

Комбайн должен эксплуатироваться согласно руководству по эксплуатации

Чтобы обеспечить правильную эксплуатацию комбайна необходимо регулярно контролировать и осматривать электрооборудование комбайна.

Комбайн могут осматривать только лица прошедшие обучение проводимое заводом-изготовителем.

11.2.1 Ежедневный осмотр

Ежедневный осмотр должны выполнять дежурный электрик и обслуживающий персонал перед каждой рабочей сменой. Во время осмотра необходимо проверить:

· Состояние питающих кабелей и кабелеукладчика

· Защитить от повреждения электрокабели электрической инсталляции комбайна 

· Исправность электроприводов и защит во время контрольного пуска комбайна

· Исправность электрооборудования комбайна во время контрольного пуска, в том числе исправность защиты от утечек цепи 3AC440В

· Состояние изоляции цепи 1140В согласно руководству по эксплуатации трансформаторной подстанции питающей комбайн

· Выполнить тест тормозов комбайна (ели они имеются)

Все выявленные во время осмотра неисправности необходимо устранить или не допустить до дальнейшей эксплуатации комбайна
11.2.2 Периодический осмотр

Дежурный электрик должен осматривать комбайн через каждые три недели. Во время этого осмотра необходимо проконтролировать:

-
состояние кабельных взрывонепроницаемых вводов

-
состояние болтов соединительной арматуры, контакторов, зажимов разъединителя и заземления
-
состояние крепления электропроводов на зажимных планках в цепях управления и вспомогательных цепях

-
исправность контрольных указателей на центральном пульте комбайна

-
исправность системы диагностики на комбайне

Кроме этого необходима устранить с блока привода и управления ZNS-460NE имеющийся конденсат и внешне проверить состояние взрывонепроницаемых соединений и вводов, повторно предохранить внешние поверхности от коррозии и законсервировать соответствующей смазкой, а также затянуть все крепежные болты.

Все ремонты и регулировку могут выполнять  только уполномоченные представители сервисного центра завода-изготовителя кроме предусмотренных запчастей.

12. Инструкция безопасной эксплуатации комбайна

Во время эксплуатации необходимо:

-
регулярно проводить ежедневные и периодические осмотры комбайна;

-
в случае обнаружения любой неисправности электросистемы комбайна необходимо сообщить об этом заводу-изготовителю и отказаться от дальнейшей эксплуатации;

-
комбайн необходимо обслуживать согласно настоящему руководству по эксплуатации и соблюдать соответствующие правила эксплуатации электрооборудования  в угольных шахтах;

-
все ремонтные работы можно осуществлять только при выключенном комбайне и если это возможно выключить лавный конвейер. Необходимо надежно защитить комбайн от случайного пуска;

-
Взрывонепроницаемые крышки в блоке привода и управления  не должны открываться во взрывоопасной шахтной атмосфере.
-
все узлы и детали электрооборудования должны быть идентичные  и соответствовать руководству по эксплуатации;

-
после завершения работы обслуживающий персонал должен оставить выключенный комбайн. Рычаг разъединителя должен находится в открытом положении;

-
регулярно контролировать состояние изоляции и заземления электрических цепей;

-
в случае замены блока тормозных резисторов или радиатора частотного проеобразователя необходимо транспортировать эти узлы в специальных контейнерах поставляемых сервисным центром завода-изготовителя;

Все изменения в электросистеме комбайна требуют письменного согласия завода-изготовителя и утверждения этих изменении соответствующим сертификационным центром.
13. Спецификация деталй и материалоа

	№
	Обозначение
	Тип оборудования
	Завод-изготовитель

	1. 1
	M1,M2
	Электродвигатель типа dSKgw 225L4, S6=200кВ, 1140В или 
SG4B 540L-4B 200KW, 1140В
	EMIT Żychlin

DAMEL

	2. 2
	M3
	Электродвигатель типа dSKgw 160M4, 13кВ, 1140В или dSKK 160M4
	KOMEL

CELMA

	3. 3
	M4,M5
	Электродвигатель типа dSKKs 180L4z, 45кВ, 440В
	CELMA

	4. 4
	B4,B5,B7
	Датчик давления типа PC-28 (0..5)
	APLISENS

	5. 5
	B6
	Датчик давления типа PC-28 (0..0,5)
	APLISENS

	6. 6
	B1,B2,B3
	Тип TOPE 3-100-A/2p.-5000 L=100/5000 мм  Kl. A
	NIВELCO

	7. 7
	B9,B10
	Тип DAK-25 (диапазон измерения 0-50 l )
	GRUNEWALD

	8. 8
	B11,B12
	Тип DAK-25 (диапазон измерения 0-120 l )
	GRUNEWALD

	9. 9
	Разветвительный ящик SR-1
	№ каталога 07-5105-1900/7555

(вместе с оборудованием по чертежу ящика SR-1 )
	BARTEC

	10. 1
	Разветвительный ящик SR-2
	Искробезопасный проходной ящик SPI-1


	ZZM

	11. 1
	Разветвительный ящик SR-3
	№ каталога 07-5105-0800/7555

(вместе с оборудованием по чертежу ящика SR-3 )
	BARTEC

	12. 1
	Разветвительный ящик SR-4 i SR-5
	№ каталога07-5105-0800/7555

(вместе с оборудованием по чертежу ящика SRD, для соединения датчиков DAK-25 )
	BARTEC

	13. 1
	Разветвительный ящик SR-6 i SR-7
	№ каталога07-5105-0800/7555

(вместе с оборудованием по чертежу ящика SRT, для соединения датчиков температуры поворотных редукторов)
	BARTEC

	14. 1
	Взрывонепроницаемый ящик
	Тип SR-6 – два ввода
	BELMA

	15. 
	Взрывонепроницаемый ящик
	Тип SR-6 – триввода
	BELMA

	16. 1
	B13,B14
	Индукционный датчик типа PCIN-5 
или Bi5-G18-Y2X
	SELS

TURCK

	17. 1
	
	Выключатель BP-3/Z
	ZZM S.A.

	18. 1
	
	Система радиоуправления типа ESSRK-1001
	ELSTA

	19. 1
	
	Распределитель электро-гидравлический с электроклапаном  типа GE45B-**A
	BOSCH-REXROTH

	20. 1
	
	Блок привода и управления ZNS-460NE
	ZZM S.A.

	21. 2
	---
	Электропровод  типа YnKGsly 2x1 150/250В  голубой
	DRUT-PLAST


14. Запчасти

	№
	  Обозначение
	Тип оборудования
	Кол.
	Завод-изготовитель 
	Замечания

	1
	F11, F12
	Плавкая вставка 3,15A/1500В до гнезда предохранителей A 1000В, № каталога 80-020 0366 000
	2 шт.
	SIBA
	

	2
	F3, F4, F5
	Плавкие вставки

160A № каталога170M1419
	3 шт.
	DACPOL
	

	3
	F8, F9, F10
	Плавкая вставка 6A/500В 
№ каталога538006
	3 шт.
	LITTELFUSE
	

	4
	---
	Плавкие вставки согласно схемы № G-1520.E.01.005 
	11 шт.
	Artykuł handlowy
	

	5
	F6,F7
	Предохранители типа WT/NH-1 In=25A/1000В
	2 шт.
	ETI-Polam Pułtusk

(artykuł handlowy)
	

	6
	F1,F2
	Предохранители типа WT/NH-1 In=100A/1000В
	2 шт.
	ETI-Polam Pułtusk

(покупная деталь)
	


15. Элементы электрооборудования имеющие маркировку

	№ п.п
	Наименование/Обозначение
	Маркировка
	Завод-изготовитель

	1. 
	Электродвигатель типа 
dSKgw 225L-4, (S6=200кВ, S1=180кВ), 1140В
	I M2 EExdI KDB 04ATEX341X
	EMIT

	2. 
	Электродвигатель типа 
SG4B 540L-4B, 200кВ, 1140В
	I M2 EExdI KDB 04ATEX294X
	DAMEL

	3. 
	Электродвигатель типа 
dSKgw 160M-4, 13кВ, 1140В
	I M2 EExdI  FTZU 04ATEX0297
	KOMEL

	4. 
	Электродвигатель типа 
dSKK 160M4 13кВ, 1140В
	I M2 EExdI FTZU 05ATEX0158
	CELMA

	5. 
	Электродвигатель типа 
dSKKs 180L4z, 45кВ, 440В
	I M2 EExdI KDB 05ATEX241X
	CELMA

	6. 
	Датчик давления PC-28
	I M1 EExiaI KDB 04ATEX010X 
	APLISENS

	7. 
	Датчик расхода воды DAK-25
	I M2 EExiaI DMT 03ATEX E 080
	GRUNEWALD

	8. 
	Разветвительный ящик 07-5105...
	I M1 EExiaI OBAC 05ATEX008
	BARTEC

	9. 
	Ящик SR-6
	I M2 EExdI/IIBT6 KDB 04ATEX100X
	BELMA

	10. 
	Индукционный ящик PCIN-5

или Bi5-G18-Y2X
	I M1 EExiaI KDB 04ATEX244

I M1 EExiaI BВS 04ATEX E 202
	SELS

TURCK

	11. 
	Система радиоуправления ESSRK-1001:

· радиоприемник EODB-01/*

· радиопилот EPR-02/*

· кабельный пилот EPW-01

· батарея EBIS-02
	I M2 EExd[ib] KDB 04ATEX094U

I M1 EExiaI KDB 04ATEX097X

I M2 EExibI KDB 04ATEX096X

I M1 EExiaI KDB 04ATEX095X
	ELSTA

Wieliczka

	12. 
	Переключатель BP-3/Z
	I M2 EExdI или EExiaI KDB 04ATEX148X
	ZZM S.A.

	13. 
	Распределитель электро-гидравлический с электроклапаном  типа GE45B-**A
	I M2 EExibI DMT 99ATEX E 089
	BOSCH-

REXROTH

	14. 
	Блок привода и управления 

ZNS-460NE
	I M2 EExdiaib [ib]I KDB 05ATEX076X
	ZZM S.A.

	15. 
	Искробезопасный проходной ящик SPI-1
	I M2 EExiaI KDB 05ATEX074
	ZZM S.A.


16. Перечень чертежей

	№ п.п
	Наименование
	№ чертежа

	1. 
	Принципиальная схема питания
	G-1520.ER.01.002

	2. 
	Силовые цепи
	G-1520.ER.01.003

	3. 
	Частотный преобразователь
	G-1520.ER.01.004

	4. 
	Система питания- измерительные цепи и цепи управления
	G-1520.ER.01.005

	5. 
	Система защиты- вводные цепи
	G-1520.ER.01.006

	6. 
	Реле 1, NEED
	G-1520.ER.01.007

	7. 
	Реле 2 
	G-1520.ER.01.008

	8. 
	Защита электродвигателей ECM-02
	G-1520.ER.01.009

	9. 
	Реле EEx 1
	G-1520.ER.01.010

	10. 
	Реле EEx 2
	G-1520.ER.01.011

	11. 
	Разветвительный ящик датчиков
	G-1520.ER.01.012

	12. 
	Разветвительный ящик распределителей
	G-1520.ER.01.013

	13. 
	Промышленный компьютер 758-870, Зас 750-613, 
DI 750-402
	G-1520.ER.01.014

	14. 
	Функциональный распорядитель DI 750-402
	G-1520.ER.01.015

	15. 
	Функциональный распорядитель DI 750-402  i  LI 750-638
	G-1520.ER.01.016

	16. 
	Функциональный распорядитель RS-485 750-653
	G-1520.ER.01.017

	17. 
	Функциональный распорядитель Mast 750-627, Slave  750-628, 
Zas 750-613
	G-1520.ER.01.018

	18. 
	Функциональный распорядитель AI 750-492
	G-1520.ER.01.019

	19. 
	Функциональный распорядитель AI 750-492
	G-1520.ER.01.020

	20. 
	Функциональный распорядитель  DO 750-514
	G-1520.ER.01.021

	21. 
	Функциональный распорядительDO 750-514, Kon 750-600
	G-1520.ER.01.022

	22. 
	Функциональный распорядитель ZI 750-625, AI 750-485
	G-1520.ER.01.023

	23. 
	Функциональный распорядитель AI 750-485, DI 750-435
	G-1520.ER.01.024

	24. 
	Функциональный распорядитель DI 750-435, K 750-600
	G-1520.ER.01.025

	25. 
	Радиоприемник
	G-1520.ER.01.026

	26. 
	Защита EH-PUB, контроль изоляции 
IRDH-275
	G-1520.ER.01.027

	27. 
	Сигнализатор „Herold-2”
	G-1520.ER.01.028

	28. 
	Пуль сигнализации
	G-1520.ER.01.029

	29. 
	Комбайновый модем SM-PM1/J
	G-1520.ER.01.030

	30. 
	Диаграмма – кулачковые переключатели
	G-1520.ER.01.031

	31. 
	Размещение кнопок управления в блоке привода и управления ZNS-460NE
	G-1520.ER.04.099

	32. 
	Размещение узлов в блоке ZNS-460NE
	G-1520.ER.04.100


17. Замена деталей 

Прежде чем снять крышки с блока привода и управления необходимо выключить комбайн и если это возможно выключить лавный конвейер. Необходимо надежно защитить комбайн от случайного пуска;

Запрещается открывать крышки во взрывоопасной шахтной атмосфере.
17.1 Замена плавких вставок 1500В

Чтобы заменить плавкие вставки 1500В обозначенные F11 и F12 на чертеже №
G-1520.ER.01.100, которые защищают вспомогательный трансформатор T2 необходимо:

· открутить и снять крышку вместе с приводом разъединителя 

· протянуть руку в лево, возле разъединителя до зеленых гнезд предохранителей

· открутить наконечник

· снять прогоревшую плавкую вставку 3,15A/1500В завод-изготовитель SIBA № каталога 8 0-020 0366 000 и поставить новую 

· закрутить наконечник
· закрыть и закрутить крышку вместе с приводом разъединителя

17.2 Замена неинерционных предохранителей

Чьобы заменить неинерционный предохранитель обозначенный F3, F4 и F5 на чертеже № G-1520.ER.01.100, который предохраняет частотный преобразователь необходимо:

· демонтировать радиоприемник (вытащить штепсель)
· открутить и снять крышку командо-контролера (со смотровым окном)

· протянуть рукой за защиту цепи 3x440В (EH-PUB) –F23

· отпустить гайки, снять  прогоревшую и поставить новую вставку предохранителя 160A № каталога 170M1419 завод-изготовитель DACPOL (Не ставить вставок других производителей без согласования с заводом-изготовителем) и затянуть гайки 
· смонтировать крышку (затянуть все болты) 
· смонтировать радиоприемник (включить штепсель, прикрутить болты)
17.3 Замена плавких вставок

Чтобы заменить плавкие вставки указанные на чертеже № G-1520.ER.01.005, необходимо:

· демонтировать радиоприемник (вытащить штепсель)

· открутить и снять крышку командо-контролера (со смотровым окном)

· протянуть рукой за центральный дисплей, найти и заменить прогоревшую вставку 
· прикрутить крышку (затянуть все болты)
· смонтировать радиоприемник (включить штепсель, прикрутить болты)

17.4 Замена предохранителей WT/NH-1

Чтобы заменить предохранители типа  WT/NH-1 обозначенные F1, F2 (100A/1000В завод-изготовитель ETI-Polam Pułtusk), которые защищают первичную обмотку главного трансформатора T1 и F6, F7 (25A/1000В завод-изготовитель ETI-Polam Pułtusk), которые защищают электродвигатель гидравлики и указаны на чертеже № 
G-1520.ER.01.100, необходимо:

· открутить и снять крышку вместе с приводом разъединителя

· протянуть руку в лево, возле разъединителя и зеленых гнезд предохранителей
A 1000В
· заменить прогоревший предохранитель (чтобы облегчить замену предохранителей F1, F2 можно снять электропровод с левого крайнего контакта разъединителя и после замены предохранителя поставить обратно на место)

· закрыть и закрутить крышку (затянуть все болты) вместе с приводом разъединителя
17.5 Замена предохранителей ускоряющей приставки

Чтобы заменить предохранители ускоряющей приставки указанных на чертеже № 
G-1520.ER.01.100 и обозначенных F8, F9 и F10, необходимо: 

· открутить и снять крышку вместе с приводом разъединителя

· снять защиту ECM и разъединитель

· заменить прогоревшую вставку 6A/500В № каталога 538006 завод-изготовитель LITTELFUSE
· прикрепить разъединитель и подключить электропровода на его контактах
· смонтировать защиту ECM

· закрыть и закрутить крышку (затянуть все болты) вместе с приводом разъединителя

Запрещается ставить вместо предохранителей другие элементы.

18. Ремонты

Электрооборудование размещенное во взрывонепроницаемых корпусах может ремонтировать только завод-изготовитель комбайна.

Запрещена эксплуатация комбайна в случае нарушения этого требования!
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